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PERGOTENDA® B-SPACE

EN PROTECTION AGAINST ATMOSPHERIC 
AGENTS

IT PROTEZIONE DAGLI AGENTI ATMOSFERICI

FR PROTECTION CONTRE DES AGENTS 
ATMOSPHERIQUES

DE WITTERUNGSSCHUTZ

ES PROTECCIÓN DE LOS AGENTES 
ATMOSFÉRICOS

NL BESCHERMING TEGEN STOFFEN IN DE 
ATMOSFEER

EN INTEGRATED LIGHTS ON CANVAS

IT LUCI INTEGRATE NEL TELO

FR ÉCLAIRAGE INTÉGRÉ DANS LES TUBES

DE IM TUCH INTEGRIERTE BELEUCHTUNG

ES LUCES INTEGRADAS EN LA LONA

NL IN DE DOEKBUIZEN GEÏNTEGREERDE 
VERLICHTING

EN RAIN AND WIND SENSORS

IT SENSORI PIOGGIA E VENTO

FR CAPTEURS DE VENT ET DE PLUIE

DE REGEN- UND WINDSENSOREN

ES SENSORES DE LLUVIA Y VIENTO

NL REGEN- EN WINDSENSOREN

EN PATENTED SLIDING SYSTEM

IT SISTEMA DI IMPACCHETTAMENTO 
BREVETTATO

FR SYSTÈME DE CHARIOTS BREVETÉ

DE PATENTIERTES SCHIEBESYSTEM

ES SISTEMA DE EMPAQUETAMIENTO 
PATENTADO

NL GEPATENTEERD
 LOOPWAGENSYSTEEM

EN SEVERAL POSSIBILITIES OF SIDE CLOSURES

IT DIVERSE POSSIBILITÀ DI CHIUSURE LATERALI

FR PLUSIEURS POSSIBILITÉS DE FERMETURES LATÉRALES

DE VERSCHIEDENE MÖGLICHKEITEN SEITLICHER VERSCHLÜSSE

ES DIFERENTES POSIBILIDADES DE CIERRES LATERALES

NL DIVERSE ZIJDELINGSE AFSLUITINGSMOGELIJKHEDEN

EN WARRANTY DOES NOT DIMINISH

IT GARANZIA NON SCALARE

FR GARANTIE DE QUALITÉ DURABLE

DE NICHT GESTAFFELTE GARANTIE

ES GARANTÍAS NO DECRECIENTES

NL BLIJVENDE KWALITEITS GARANTIE

EN DIFFERENT FABRICS FOR THE TOP COVER

IT DIVERSI TESSUTI PER LA COPERTURA SUPERIORE

FR DIFFÉRENS TISSUS POUR LA TOITURE 

DE VERSCHIEDENE GEWEBE FÜR DIE OBERE 
ABDECKUNG

ES DIFERENTES TEJIDOS PARA LA COBERTURA 
SUPERIOR

NL DIVERSE STOFFEN VOOR HET DAK

EN UP TO 13 M WIDE X 9 OF PROJECTION WITHOUT 
INTERMEDIATE PILLARS

IT FINO A 13 M DI LARGHEZZA X 9 DI SPORGENZA SENZA 
PILASTRI INTERMEDI

FR JUSQU’À 13 M DE LARGE X 9 M D’AVANCÉE SANS 
PILIERS INTERMÉDIAIRES

DE BIS ZU 13 M BREITE X 9 M AUSKRAGUNG OHNE 
ZWISCHENPFEILER

ES HASTA 13 M DE ANCHO X 9 DE SALIDA SIN COLUMNAS 
INTERMEDIAS

NL TOT 13 M BREED X 9 UITVAL ZONDER TUSSENLIGGENDE 
KOLOMMEN

EN Pergotenda® is the sliding covering system patented 

outdoor spaces comfortable and enjoyable for many 
months out of the year.

IT 

copertura scorrevole ad impacchettamento, su misura e 
personalizzabile, per vivere al meglio lo spazio esterno e 
renderlo accogliente molti mesi all’anno.

FR Pergotenda® est le système de toile rétractable 

pour mieux profiter de tout espace extérieur et pour pour 
qu’il soit accueillant, plusieurs mois de l’année.

DE Pergotenda® ist eine v on patentierte 
Terrassenüberdachung mit ein- und ausfahrbarer 
Faltmarkise. Sie wird auf Maß gebaut und ist 
personalisierbar. Dank Pergotenda® können Sie den 
Außenbereich optimal genießen.

ES Pergotenda® es la cubierta deslizante plegable 

vivir mejor el espacio exterior y hacer que sea agradable 
en muchos meses al año.

NL Pergotenda®, gepatenteerd door is 
een beweegbaar en opvouwbaar daksysteem. De 
Pergotenda® woop maat gemaakt en is personaliseerbaar, 
om zodoende diverse maanden per jaar aangenaam en 
comfortabel te kunnen genieten van de buiten ruimte.

EN OPENS AND CLOSES IN A FEW SECONDS WITH 
REMOTE CONTROL

IT SI APRE E SI CHIUDE IN POCHI SECONDI CON 
RADIOCOMANDO

FR S’OUVRE ET SE FERME EN QUELQUES SECONDES PAR 
TÉLÉCOMMANDE

DE KANN IN WENIGEN SEKUNDEN ÜBER FERNBEDIENUNG 
GEÖFFNET UND GESCHLOSSEN WERDEN

ES SE ABRE Y SE CIERRA EN POCOS SEGUNDOS CON 
RADIOCONTROL

NL OPENT EN SLUIT BINNEN ENKELE SECONDEN D.M.V. 
AFSTANDSBEDIENING

Pergotenda®

contract journey

by, made-to-measure and customizable to make

Brevettato da, Pergotenda®è il sistema di

breveté par, personnalisé et personnalisable

patentada por , personalizada y adaptable para



EN 

structures equipped with orientable blades that can be 
rotated by remote control or, in some cases, manually.
The rotation of the blades creates an environment that is 
particularly comfortable in all seasons, as by changing 
their inclination you can control the sunlight and the 
degree of natural ventilation in the environment below, 
thereby adjusting the temperature.

IT 

outdoor in alluminio, provviste di una copertura con 
lamelle frangisole orientabili mediante un radiocomando 
o, in alcuni casi, manualmente.
La rotazione delle lamelle crea un ambiente 
particolarmente confortevole in tutte le stagioni, poiché 
a seconda dell’inclinazione è possibile controllare luce 
solare e grado di ventilazione naturale nell’ambiente 
sottostante, regolando quindi la temperatura.

FR 

en aluminium, équipées des lames orientables avec une 
télécommande ou, dans certains cas, manuellement.
La rotation des lames crée un climat particulièrement 
confortable en toute saison, car l'angle d'incidence 
permet d’ajuster l’ensoleillement et l’intensité de 
ventilation naturelle dans l’espace couvert, maîtrisant 
ainsi sa température.

DE 

Strukturen aus Aluminium, die mit Sonnenschutzlamellen 
ausgestattet sind.
Sie können über eine Fernbedienung oder, in einigen 
Fällen, auch manuell betätigt werden. Die drehbaren 
Lamellen schaffen in jeder Jahreszeit ein besonders 
komfortables Ambiente, da das Sonnenlicht anhand der 
unterschiedlichen Neigung kontrolliert wird, der darunter 
liegende Bereich natürlich belüftet wird und damit die 
Temperatur reguliert wird.

ES 

exteriores de aluminio, con un sistema de  lamas de 
protección solar orientables mediante un motor o, en 
algunos casos, manualmente. La rotación de las lamas 
crea un ambiente particularmente cómodo en todas 
las temporadas, ya que según la inclinación es posible 
controlar la luz solar y el grado de ventilación natural en 
el ambiente subyacente, regulando, de esta manera, la 
temperatura.  

NL De bioklimatische pergola’s van Corradi zijn 
buitenltructuren van aluminium, voorzien van een dak 
van zonnewerende lamellen die verstelbaar zijn met 
behulp van afstandsbediening of in sommige gevallen 
handmatig. Dankzij de rotatie van de lamellen kan een 
zeer comfortabele omgeving gecreëerd worden in elk 
seizoen, omdat u afhankelijk van de invalshoek zelf de mate 
van zonlicht en natuurlijke ventilatie in de onderliggende 
ruimte kunt bepalen, en dus de temperatuur kunt regelen.

BIOCLIMATIC MAESTRO

EN WARRANTY DOES NOT DIMINISH

IT GARANZIA NON SCALARE

FR GARANTIE DE QUALITÉ DURABLE

DE NICHT GESTAFFELTE GARANTIE

ES GARANTÍAS NO DECRECIENTES

NL BLIJVENDE KWALITEITS GARANTIE

EN SEVERAL POSSIBILITIES OF SIDE CLOSURES

IT DIVERSE POSSIBILITÀ DI CHIUSURE LATERALIFR 

PLUSIEURS POSSIBILITÉS DE FERMETURES 
LATÉRALES

DE VERSCHIEDENE MÖGLICHKEITEN SEITLICHER 
VERSCHLÜSSE

ES DIFERENTES POSIBILIDADES DE CIERRES 
LATERALES

NL DIVERSE ZIJDELINGSE 
AFSLUITINGSMOGELIJKHEDEN

EN NATURAL VENTILATION AND LIGHTING

IT AERAZIONE E ILLUMINAZIONE NATURALE

FR VENTILATION ET ÉCLAIRAGE NATUREL

DE NATÜRLICHE BELÜFTUNG UND BELEUCHTUNG

ES AIREACIÓN E ILUMINACIÓN NATURAL

NL NATUURLIJKE VENTILATIE EN VERLICHTING

EN BLADES ADJUSTABLE UP TO 140°

IT LAMELLE ORIENTABILI FINO A 140°

FR LAMES ORIENTABLES JUSQU’À 140°

DE BIS AUF 140° DREHBARE LAMELLEN

ES LAMAS ORIENTABLES HASTA 140°

NL LAMELLEN DIE TOT 140°ORIËNTEERBAAR ZIJN

EN FREESTANDING OR WALL-MOUNTED

IT AUTOPORTANTE O ADDOSSATA A PARETE

FR STRUCTURE AUTOPORTANTE OU ADOSSÉE AU MUR

DE FREISTEHEND ODER WANDBEFESTIGUNG

ES AUTOPORTANTE O ADOSADA A LA PARED

NL VRIJSTAAND OF AANGEBOUWD AAN DE GEVEL

EN INTEGRATED LIGHTS ON BLADES

IT LUCI INTEGRATE NELLE LAMELLE

FR ÉCLAIRAGE INTÉGRÉ DANS LES 
LAMES

DE IN DIE LAMELLEN INTEGRIERTE 
BELEUCHTUNG

ES LUCES INTEGRADAS EN LAS 
LAMAS

NL IN DE LAMELLEN 
GEÏNTEGREERDE VERLICHTING

EN POSSIBILITY OF JOINING SEVERAL FRAMEWORKS  
WITHOUT DOUBLING THE PILLAR

IT POSSIBILITÀ DI ACCOPPIARE PIÙ STRUTTURE SENZA 
RADDOPPIARE IL PILASTRO

FR POSSIBILITÉ D’ACCOUPLER PLUSIEURS STRUCTURES SANS  
DOUBLER LES PILIERS

DE ES KÖNNEN MEHRERE KONSTRUKTIONEN GEKOPPELT 
WERDEN, OHNE DEN PFEILER ZU VERDOPPELN

ES POSIBILIDAD DE ACOPLAR VARIAS ESTRUCTURAS SIN 
DUPLICAR LA COLUMNA

NL MOGELIJKHEID OM MEERDERE STRUCTUREN TE KOPPELEN, 
ZONDER VERDUBBELING VAN HET AANTAL KOLOMMEN

EN SINGLE MODULE DIMENSIONS 470 X 620.5 CM

IT DIMENSIONI MODULO SINGOLO 470 X 620,5 CM

FR DIMENSIONS MODULE SIMPLE 470 X 620,5 CM

DE EINZELMODULGRÖSSE 470 X 620,5 CM

ES DIMENSIONES MÓDULO INDIVIDUAL 470 X 620,5 CM

NL AFMETINGEN ENKELE MODULE 470 X 620,5 CM

EN RAL COLOURS + BICOLOUR

IT COLORI RAL + BICOLOR

FR COULEURS RAL + BICOLORE

DE RAL-FARBEN + BICOLOR (ZWEIFARBIG)

ES COLORES RAL + BICOLOR

NL RAL-KLEUREN + BICOLOR

EN RAIN AND WIND SENSORS

IT SENSORI PIOGGIA E VENTO

FR CAPTEURS DE VENT ET DE PLUIE

DE REGEN- UND WINDSENSOREN

ES SENSORES DE LLUVIA Y VIENTO

NL REGEN- EN WINDSENSOREN

EN PROTECTION AGAINST ATMOSPHERIC AGENTS

IT PROTEZIONE DAGLI AGENTI ATMOSFERICI

FR PROTECTION CONTRE DES AGENTS ATMOSPHÉRIQUES

DE WITTERUNGSSCHUTZ

ES PROTECCIÓN DE LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS

NL BESCHERMING TEGEN STOFFEN IN DE ATMOSFEER

bioclimatics

contract journey

Bioclimatic pergolas are aluminum outdoor

Le pergole bioclimatiche  sono strutture

Les pergolas bioclimatiques sont des structures

Die bioklimatischen Pergolen von sind Outdoor-

Las pergolas bioclimáticas son estructuras



CHIUSURE E ACCESSORI I  FERMETURES ET ACCESSOIRES  I  VERSCHLÜSSE UND ZUBEHÖR
CIERRES Y ACCESORIOS  I  AFSLUITINGEN EN ACCESSOIRES

EN 

day for over 40 years. Pergotenda® and bioclimatic pergolas side closures, as well as wooden or ceramic platforms, lighting and 
complements become critical elements, not just simple details. We have developed a wide selection of closures to meet your personal 
taste and desire for more or less privacy, different levels of protection and permeability to air and light, while remaining in harmony 
with the outdoors.

IT 

40 anni. Le chiusure perimetrali per Pergotenda® e pergole bioclimatiche, così come le pedane in legno o in ceramica, le luci e i 
complementi diventano quindi elementi importanti, non semplici dettagli. Abbiamo reso 
ampia la scelta sulle chiusure, per rispondere ai gusti personali e al desiderio di una 
maggiore o minore riservatezza, gradi diversi di protezione e permeabilità all’aria e alla 
luce, restando in armonia con l'esterno.

FR 

défi à relever, mais son activité quotidienne depuis plus de 40 ans. Loin d’être de menus 
détails, les fermetures périphériques pour Pergotenda® et pergolas bioclimatiques, tout 
comme les planchers en bois ou en céramique, l’éclairage et les éléments complémentaires 
revêtent une importance considérable. Nous avons souhaité proposer un vaste choix de 
fermetures afin de satisfaire les préférences et le désir de privacy, d'assurer différents 
degrés de protection et de perméabilité à l’air et à la lumière, tout en restant en harmonie 
avec l'extérieur.

DE Außenbereiche so gestalten dass sie fast über das ganze Jahr genützt werden 

täglich tun. Die in die Pergotenda® und in die Lamellendächer (BIoclimatic) integrierten 
seitlichen Verschlüsse sowie die Fußböden aus Holz oder Keramik, die Beleuchtung und 
die Zusatzausstattungen sind nicht nur einfache Details sondern wichtige Bestandteile. Um 
den persönlichen Anforderungen und den hohen Ansprüchen an einer Privatsphäre zu 
entsprechen, haben wir eine große Auswahl an Verschlusssystemen mit unterschiedlichem 
Schutzniveau, Luft- und Lichtdurchlässigkeitsniveau im Angebot, stets in Harmonie mit den 
Außenbereich.

ES Transformar un espacio exterior en una zona para pasar muchos meses del año: 

de 40 años. Los cerramientos perimetrales para Pergotenda® y pérgolas bioclimáticas, 
así como las plataformas de madera o de cerámica, las luces y los complementos 
se transforman en elementos importantes y no simples detalles. Hemos ampliado la 
selección de cierres, para responder a las preferencias personales y al deseo de una 
mayor o menor intimidad, diferentes grados de protección y permeabilidad al aire y a la 
luz, guardando la armonía con el exterior.

NL Een buitenruimte creëren waar u diverse maanden per jaar in kunt doorbrengen: 

De afsluitbare zijkanten van de Pergotenda® en lamellendaken, zijn net als de houten 
of keramische vloeren, de lampen en de accessoires belangrijke elementen, en niet 
simpelweg alleen maar details. Wij hebben een ruim scala aan afsluitingen om te kunnen 
voldoen aan uw persoonlijke smaak en wensen op vlak van privacy, bescherming en 
transmissie van licht en lucht, terwijl het geheel steeds in harmonie met de buitenruimte 
blijft.

closures & accessories

EN Glassdoors, transparent Cristal vertical closures, closures that use filtering and darkening 
fabrics, blades and brise-soleil: choose your level of comfort and privacy and make your 
outdoor space unique and completely yours.

IT Vetrate, chiusure verticali in Cristal trasparente, chiusure che utilizzano tessuti filtranti 
e oscuranti, frangisole e brise-soleil: scegli il tuo livello di comfort e privacy e rendi il tuo 
outdoor uno spazio unico e completamente tuo.

FR Baies vitrées, stores verticaux avec des toiles transparentes, filtrantes et obscurissantes, 
lames et brise-soleil, choisissez votre niveau de confort et de privacy et transformez votre 
extérieur en un espace unique qui n’appartient qu’à vous.

DE Glasschiebetüren, windfeste Senkrechtmarkisen aus transparentem Cristalgewebe bzw. aus 
filtrierenden und verdunkelnden Geweben, Lamellen und Brise-Soleil: wählen Sie ihr Komfort- und 
Privacy-Niveau und gestalten Sie ihren Outdoor-Bereich einzigartig und völlig Ihren Wünschen 
entsprechend.

ES Ventanas, cierres verticales de Cristal transparente, cierres que emplean tejidos filtrantes 
y sombreadores, parasol y brise-soleil: elige tu nivel de confort y privacidad y transforma tu 
espacio exterior en una zona única y completamente tuya.

NL Glazen deuren, verticale screens met transparante, lichtdoorlatende of verduisterende 
doeken, lamellen en brise-soleil: bepaal zelf uw gewenste mate van comfort en privacy en 
maak van uw buitenruimte een unieke ruimte waarin u centraal staat.

EN Transparent
IT Trasparente
FR Transparent
DE Transparent
ES Transparente
NL Transparant

EN Filtering / Darkening
IT Filtranti / Oscuranti
FR Filtrants / Obscurcissants
DE Filtrierend / Verdunkelnd
ES Filtrantes / Sombreadores
NL Lichtdoorlatend / Verduisterend

The 

Glasses

The 

Materics

The

Fabrics

/ 

MILAN DESIGN WEEK / MILAN - ITALY

contract journey the solutions

To make an outdoor space comfortable for many months a year is no challenge for, it’s what we’ve been doing every

Rendere uno spazio esterno vivibile molti mesi all’anno: per non è una sfida, ma ciò che facciamo ogni giorno, da oltre

Pour , pouvoir profiter d’un espace extérieur plusieurs mois par an n’est pas un

können, ist für  keine Herausforderung, sondern das ist was wir seitüber40 Jahren

para no es un desafío, es lo que hacemos todos los días desde hace más

voor  is dit geen uitdaging, maar iets wat weal meer dan 40 jaar dagelijks doen.

www.borigroups.com

https://borigroups.com/
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countryside 

b&b

contract journey the solutionswww.borigroups.com

https://borigroups.com/


countryside b&b

Bioclimatic Maestro

Bioclimatic Alba

Pergotenda® 45

contract journey the solutions



Pergotenda® Flux

countryside b&b

Pergotenda® Maestro

contract journey the solutions



Pergotenda® Palladia®

Sun Sail Maestrale

countryside b&b

Pergotenda® Palladia®

Pergotenda® 45

contract journey the solutions



city

lounge
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Bioclimatic Maestro

city lounge

Pergotenda® Palladia®Pergotenda® Flux

contract journey the solutions



Pergotenda® Flux

city lounge

Sun Sail Scirocco

contract journey the solutions

Pergotenda Pergotenda



city lounge

Pergotenda® Palladia®

38

Pergotenda® Flux

Bioclimatic Alba

contract journey the solutions



the chic 

hotel
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the chic hotel

Bioclimatic Maestro

Bioclimatic Imago

Pergotenda® Palladia®

Sun Sail - Scirocco

contract journey the solutions



Sun Sail Defense

Sun Sail Scirocco

the chic hotel

Bioclimatic Maestro

Pergotenda® B-Space

contract journey the solutions



surprising

glamping
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surprising glamping

Bioclimatic Alba

Bioclimatic Imago

Bioclimatic Maestro

contract journey the solutions



the fancy 

resort
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Pergotenda® B-Space + Alba Liberty

the fancy resort

Pergotenda® Maestro

contract journey the solutions



Bioclimatic Maestro

the fancy resort

Sun Sail Defense

Pergotenda  B-Space

contract journey the solutions



Bioclimatic Alba

the fancy resort

Pergotenda® B-Space

Sun Sail Scirocco

contract journey the solutions



charming 

restaurant
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charming restaurant

Pergotenda® B-Space

Sun Sail Defense

Pergotenda® Millenium® Celeb

contract journey the solutions



charming restaurant

Pergotenda  Exyl

Bioclimatic Alba

Bioclimatic Alba

Pergotenda® 45

contract journey the solutions



Pergotenda® Exyl

Bioclimatic Maestro

charming restaurant

Bioclimatic Alba

contract journey the solutions



LUGANO - SWITZERLAND
Sun Sail Scirocco

Pergotenda  Exyl 

+ Pergotenda® B-SpaceBioclimatic Imago

charming restaurant

Pergotenda  45

Impact®

contract journey the solutions



dining

with a view
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dining with a view

Sun Sail Defense

Pergotenda® Palladia®

Pergotenda® Palladia®

Pergotenda® Maestro

contract journey the solutions



Pergotenda® B-Space

Sun Sail Defense + Bioclimatic Eteria

Pergotenda® Maestro

dining with a view

contract journey the solutions



Pergotenda® B-Space

Sun Sail Defense

/ 

Pergotenda  Palladia®

dining with a view

contract journey the solutions



Impact® & special projects

contract journey the solutionswww.borigroups.com
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